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对比语言学是上个世纪 50年代形成的一门
独立的语言学学科，而国内主要是从 70年代后期
随着吕叔湘等先生的相关论文的发表，才逐渐开

始引起人们的重视。经过三十年的耕耘，对比语言
学在我国得到了迅速的发展，并且取得了丰硕的

成果，但是总的看来“对比语法成果相对薄弱”。近
些年来，由于各种原因国内俄汉语言对比的状况

相对于英汉、韩汉来说，的确不够活跃，不仅研究
方法和手段比较落后，而且研究深度和广度也亟

待加强。这种情况对汉俄对比来说既是机遇，又是
挑战。说它是机遇是因为还有这么肥沃的一片科
研沃土供我们开垦，说它是挑战是因为这项研究

可供借鉴参考的前人研究成果相对来说比较少，

这是一项具有尝试性和探索性的工作，难度比较

大。但是，这是一项很有意义、很有价值的工作，需
要大家的共同努力。限于篇幅，关于研究现状只能
就所涉及的研究范围和层面作一简略的概述，不

能展开述评。希望通过我们的大致梳理，能够对今
后的研究方向、角度有所借鉴。
一、语言对比研究的意义
当代语言学不管是生成语法学派，还是认知

语言学派，以及现代语言类型学派，它们的研究目

标就是要发掘语言的共性规律。这就需要明晰语
言的共性和个性。语言共性和个性的发掘是建立
在语言的对比基础之上的，而这都离不开实实在

在的具体语言的对比研究。要搞清汉语和俄语的

异同点，就要进行对比。正如吕叔湘先生所说：“只
有比较，才能看出各种语文表现法的共同点和特

殊之点。”
通过对比分析研究语法是我国老一辈语言学

家的一个优良传统，也是现代语言学界的共识。赵
元任先生很重视语言的对比研究，他被聘去美国

任教之后，论著多集中在两个方面，其中之一便是

越来越深入地阐明中国语言的特点，比较中西语

言的异同[1]。吕叔湘先生对通过对比研究语法更是
重视，不仅提倡和外语对比，而且主张共时和历时

的比较，普通话和方言的比较。“要认识汉语的特
点，就要跟非汉语比较；要认识现代汉语的特点，

就要跟古代汉语比较；要认识普通话的特点，就要

跟方言比较。”[2]马庆株先生倡导的语义功能语法
也提出要“共性个性并重”，沈家煊先生也主张将
汉语纳入世界语言变异的范围内来考察。
搞对比研究符合现代语言学的发展趋势。上

世纪 80年代以来，对比语言学在我国得到了迅速
的发展，成为“现代语言学三个明显的发展趋势之
一”①。使得“语言对比研究是当代语言学科的重要
增长点，是大有发展前景的分支学科。……有助于
发现一般汉语语法学者难以发现的语言共性和有

关语言的个性”[3]。
关于语言对比包括俄汉对比的意义，归结起

来大致有三点：一是理论价值，对比可以帮助我们

探讨不同语言的内在规律，同时也能更好地认识
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语言之间的共性和个性，所取得的研究成果不仅

可以对目前已有语言理论进行检验、补充或修正，
也是新的语言学理论提出的前提和基础。所以，赵
元任先生说：“所谓语言学理论，实际上就是语言
的比较，就是世界各民族语言综合比较研究得出

的科学结论。”二是实用价值，可以促进本体研究
和第二语言教学。母语干扰是第二语言学习的一
大障碍。通过语言对比，揭示语言之间的异同，可
以减少或避免由于不恰当的语际类推所造成的语

际错误，从而提高学生第二语言的运用和交际能

力。另外对机器翻译也有好处。三是社会意义，语
言对比研究不仅是一项具有重要学术意义的课

题，同时它还具有重要的社会意义。目前世界一体
化的趋势越来越强，各国、各组织之间的政治经济
文化交流越来越多，随着我国综合国力的不断提

升，国际地位的不断提高，世界上学习汉语的人越

来越多，为了在新的世纪使我们的汉语更好地走

向世界，同时也为了进一步密切同各国的交往，加

强语言的对比研究也越来越迫切。语言是一个国
家综合国力的一个重要因素，语言的多样化符合

中国的世界多极化的国际战略，所以加强汉俄语

言的对比具有政治意义。
二、汉俄语法对比研究的现状
虽然总体上看汉俄两种语言的对比研究相对

而言还显得薄弱，但近十年来它在我国得到了迅

速的发展，这主要表现在：一是对比的层面越来越

广，对比研究的层面不再局限于语言系统内部，诸

如语音、词汇、语法、语义等方面的对比，还扩展到
语言体系之外，进行篇章对比、修辞对比、语言文
化的对比，尤其是后者自上世纪 80年代中期兴起
以来为语言学的对比研究开拓了一个新的研究领

域，而且这方面的研究正方兴未艾。二是相关的科
研论文和专著越来越多。三是对比研讨学术会议
的增多。
通过汉俄对比能够对普通语言学理论做出贡

献的文章极少，但是并不是没有。比如马庆株
（2002）通过对汉语、俄语、德语、英语等词缀情况
的对比，不仅指出汉语词缀可以是成词的，意义也

不一定虚灵，更为重要的是通过对比根据词缀的

来源提出了一个新的语言分类角度———词缀是自
源性的语言（如汉语）、他源性的语言（如英语）、自
源他源并重的语言（如俄语、德语）。能够做到这一
点的人不仅要有丰富的实际研究经验，而且还需

要很高的理论素养，同时中外语言还都要精通。

语音、语调是汉俄对比中涉及最早的层面，开
始于上世纪 50年代。对发音部位、音节的组配及
结构、语调类型、重音、节律等方面进行了对比描
写，就其对比角度而言主要是从生理方面（比如发

音部位）、物理方面（音高、音强等）和社会方面（如
心理学、民族文化）。值得一提的是诸葛萍等
（2001）的《汉俄语音对比实验研究》，该书采用了
仪器实验分析和数据统计的研究方法，避免了传

统的口耳之学的弊端，得出的结论也更可信、更客
观、更科学。另外赵爱国、姜雅明（2003）的《应用语
言文化学概论》一书是从语言文化学的视角来探
讨外语教学中语言与文化、语言与交际、语言教学
与文化教学的相互关系等。书中的很多章节都是
以俄汉比照来写的，令人耳目一新的是作者还尝

试从文化价值角度对汉俄语音、语法、词汇对比等
作了诠释。
语法对比涉及的面最广，既包括构词、词法、

句法，也涉及到词序等方面的对比研究。
构词对比包括构词的形态、类型、手段、方式，

以及两种语言前缀、后缀的对比；另外还涉及到缩
略词语的构成对比。从称名和语义层面对俄汉语
进行对比角度新颖、令人耳目一新，这方面的代表
作是陈曦（2007）就俄汉义称名对比、俄汉词称名
对比、俄汉语称名对比和称名的其他范畴四个方
面对俄汉称名进行了研究分析，具体包括积极型

词语描写、隐喻义称名、义称名与词义特点、语义
造词、准固定语、通义词语与专义词语等。
词法对比所涉及的词类有形容词、数词、代

词、拟声词、感叹词、前置词，动词对比涉及到的方
面最多，包括态、体貌、时貌、时序，以及动词的语
义类别对比。
句法方面的对比包括句类和句子成分。就句

类而言所涉及的包括判断句、疑问句、存在句、被
动句、复合句，以及被动结构、领属结构的对比；句
子成分对比涉及主体、客体、主语、谓语、定语和状
语。词序的对比也是一项重要内容，主要是就定语
结构词序、多项描写性状语词序以及判断句的词
序，以及两种语言中词序的功能、词序变化的原则
和手段进行了对比。
词汇对比以前注重词汇形态、词汇系统的内

部关系，现在随着文化语言学的兴起，学者们更注

重挖掘词汇背后所附丽的民族文化。从吴国华先
生《文化词汇学》和《文化语义学》两部专著的先后
问世可见一斑。就论文来看所涉及的词汇包括动
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植物词汇、姓氏词汇、亲属称谓词汇、颜色词汇等
等的对比，另外还涉及到成语、谚语中所蕴含的国
情知识和民族文化等。
篇章方面有篇章衔接手段、语境同义手段的

对比，修辞对比方面借代、提喻等是重点。另外还
有关于身势语、手势语的对比研究。
以上就汉俄对比层面作了一个归结，从中可

见汉俄对比出了不少成果。但是其不足也有很多
学者谈及，比如：方法角度比较单一、系统性不够
强、研究不够深入、理论研究不够等。笔者认为，目
前俄汉对比研究当中存在的最大问题：一是指导

理论和研究方法落后，描写多解释少。在上述的对
比层面中，尤其是语法几乎全部采用的是传统的

结构主义语言学的描写方法，绝少看到新的语言

学理论的应用。研究理论、方法落后于现代语言学
的发展潮流。吕叔湘先生曾经指出：“指明事物的
异同所在并不难，追究它们何以有此不同就不那

么容易了。二者恰恰是对比研究的最终目的。”汉
俄对比研究是静态的描写多，动态的解释少，描写

和解释不能很好地在研究中结合起来。二是得出
对普通语言学或语言类型学有贡献的理论几乎没

有。这也正是我们语言学界的软肋，说明我们研究
人员的理论意识不强。
三、研究的角度
语法研究有两条途径：一是从形式到意义，一

是从意义到形式。途径的选择和研究目的有关。我
们上面谈到的语法研究多是从形式到意义这个途

径。其实，由于汉语俄语分属不同的语言类型，从
语义范畴出发是更佳的切入点。比如：可以选择指
称、方位、时间、频率、否定范畴等等作为研究对
象。“范畴表达对比具有重要的语言学价值，有助
于发现一般汉语语法学者难以发现的语言共性和

有关语言的个性”[3]，已经有人开始着手这样做了，
并取得了成果，如：崔健的《韩汉范畴表达对比》。
用汉语的语法理论规则去研究俄语，或者借

鉴俄语的语法理论规则研究汉语，对发掘俄汉语

的异同更有针对性。汉语中有[+相对义]词语先于
[+绝对义]词语的共现规律，我们一般说：“今天星
期一”、“明天春节”不说“星期一今天”、“春节明

天”，俄语也是这样。但是也有不同之处，汉语中指
人名词连用时可以说“总统普京”也可以说“普京
总统”，但俄语里只有前一种表达方式。前一种表
达方式是客观的，使用比较多，后者是语用上表敬

的需要，是一种尊称形式，所以专名在前通名在后

的指人同位词组不能用于自称。据此方法进行汉
俄对比应该大有文章可做。
当然从配价、认知等角度去对汉俄进行对比

也是值得发掘的。最后，进行汉俄语言对比研究，
要求研究者对这两种语言都要有良好的理论素养

和实践能力。我们应该有针对性地加强这方面的
素养。
注释：

①许嘉璐，王福祥，刘润清主编.中国语言学现状与展望［M］.
外语教学与研究出版社，1996年 8月第 1版，第 297—298
页。另外两个明显趋势是由微观研究转向宏观研究；由结构
研究转向功能和应用研究。
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